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ENID CHANDELIER FITTING 

INSTALLATION INSTRUCTIONS 
These instructions are provided for your safety.   

Please read carefully before commencing work and retain for future reference. 
 

SAFETY INFORMATION 
* If you are in any doubt consult a person competent to give advice on the installation of electrical equipment. 
* This fitting should be fitted in accordance with IEE Wiring Regulations and the Building Regulations. 
*   To prevent electrocution switch off at the mains supply before installing or maintaining this fitting. Ensure other persons 

cannot restore the electricity supply without your knowledge. 
*  To avoid damage to concealed wiring during installation, establish the direction of the supply cable before drilling fixing 

holes. 
* This fitting is Class I =  and should be fitted to a lighting supply (with earth) protected by a 5 amp fuse or equivalent 

circuit breaker. 
*  Always be sure to use the correct type and wattage of bulbs as indicated on the fitting. Never exceed the wattage stated.   
*   When changing the bulb, always switch off at the mains and allow the old bulb to cool down before handling.  Dispose of 

used bulbs carefully. 
INSTALLATION 

1. Ensure the house electricity supply is off at the fuse board 
 

2. Before removing the existing fitting, carefully note the position of each set of cables. If there are loop in cables that are not 
connected to the light these must be terminated in a separate terminal block not connected to the fitting.  

 

3. Remove mounting bracket from fitting by removing the two screws located on either side of the ceiling cup. Using the 
bracket as a template, mark and then drill the fixing holes in the ceiling.  Ensure that the holes are drilled into a joist or 
other suitable mounting and not just the plaster 

 

4. Carefully screw the main stem of the chandelier into the bottom section as shown in figure M of the diagram below, taking 
care not to cross thread. Secure stem in place by tightening the grub screw located at the base of the stem using the hex 
key provided. 

 

5. Chain links may be adjusted to reduce the height of the fitting. Using two pairs of pliers carefully open the chain links and 
remove the required number of links. Close the links. Note: Cloth should be used between the jaws of the pliers to protect 
the decorative finish. Pull any excess cable through the ceiling cup;  

 IMPORTANT ensure the chain is supporting the weight of the fitting and not the electrical cable. 
 

6. Attach the bottom chain link to the top hanging ring of the chandelier. The link is opened by twisting the barrel nut at the 
side anti-clockwise, hooking the chain link over the top ring of the chandelier and retightening. 

 

7. Carefully remove the protective packaging surrounding the crystal dropper swags attached to the top of the chandelier 
frame. Attach the hooks at the end of the swags to the adjacent holes in the chandelier frame as shown in illustration N 
below. 

 

8. Fix the mounting bracket to ceiling using suitable fixings. Take care not to damage wiring.  
 

9. The weight of the fitting must be supported whilst making the electrical connections as follows: 
 

 Connect supply live (normally brown or red) to fitting live (marked “L”) on the terminal block. 
  Connect supply neutral (normally blue or black) to fitting neutral (marked “N”) on the terminal block. 
 Connect supply earth (normally green/yellow or unsheathed) to earth (marked “ ”) on terminal block. 
 

 NOTE: Ensure electrical connections are tight and no loose strands of wire are left out of the terminal block.  
 

10. Attach the fitting to the mounting bracket using the retaining screws removed earlier. Take care not to trap wires in the 
process.  

 

11. Fit the bulb: Type and wattage as indicated on the fitting. The wattage indicated must not be exceeded. 
 

12. Switch on the electricity supply at the fuse board. 
GENERAL INFORMATION 

This fitting is designed for internal use only and must be fitted to a DRY SURFACE as any dampness in plaster or paint can 
damage the finish. Do not use polish or abrasive cleaner - just a soft dry cloth. 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
Ces instructions sont fournies pour votre sï¿½curitï¿½.  

Veuillez les lire attentivement avant de commencer les travaux et les conserver pour rï¿½fï¿½rence 
future. 

INFORMATIONS DE Sï¿½CURITï¿½  
* En cas de doute, consultez une personne compï¿½tente pour obtenir des conseils ï¿½ propos de l ’installation d’un ï¿½quipement 

ï¿½lectr ique. 
* Ce luminaire doit ï¿½tre installï¿½ conformï¿½ment aux Rï¿½glementations de cï¿½blage et de construction IEE.  
* Pour ï¿½viter les risques d’ ï¿½lectrocution, coupez l ’alimentation au niveau du compteur avant d’installer ou d’entretenir ce 

luminaire. Assurez-vous que personne ne pourra rï¿½tablir le courant sans votre connaissance.  
* Pour ï¿½viter d ’endommager les cï¿½bles dissimulï¿½s pendant l ’installation, dï¿½terminez la direction du cï¿½ble d ’alimentation 

avant de percer les orifices de fixation. 
* Ce luminaire appartient ï¿½ la Classe I =  et doit ï¿½tre adaptï¿½ ï¿½ un dispositif d ’ï¿½clairage (avec mise ï¿½ la terre) protï¿½gï¿½ par un 

fusible de 5 ampï¿½res ou un disjoncteur ï¿½quivalent.  
* Veillez toujours ï¿½ utiliser des ampoules de type et de puissance corrects comme indiquï¿½ sur le luminaire. Ne dï¿½passez 

jamais la puissance indiquï¿½e.  
* Lorsque vous remplacez l’ampoule, coupez toujours l’alimentation secteur et laissez refroidir l'ancienne ampoule avant de 

la manipuler. ï¿½liminez les ampoules usï¿½es conformï¿½ment ï¿½ la rï¿½glementation.  
INSTALLATION 

1. Assurez-vous que l’alimentation ï¿½lectrique est coupï¿½e au niveau du boï¿½tier de fusibles.  
 
2. Avant de retirer la suspension existante, notez soigneusement la position de chaque sï¿½rie de cï¿½bles. S ’il y a une boucle 

dans les cï¿½bles qui ne sont pas connectï¿½s au luminaire, il convient de les terminer dans un bornier sï¿½parï¿½ non connectï¿½ au 
luminaire.  

 
3. Retirez le support de montage de la suspension en retirant les deux vis situï¿½es de part et d'autre de la coupelle de plafond.  

En utilisant le support comme un modï¿½le, marquez, puis percez les orifices de fixation dans le plafond. Assurez- vous que 
les orifices sont percï¿½s dans une solive ou un autre ï¿½lï¿ ½ment adï¿½quat pour le montage et pas seulement dans le plï¿½tre.  

 
4. Vissez soigneusement la tige principale du lustre dans la section infï¿½rieure comme illustrï¿½ dans la figure � du schï¿½ma ci -

dessous, en veillant ï¿½ ne pas fausser le filetage. Fixer la tige en place en serrant la vis sans tï¿½te situï¿½e ï¿½ la base de la tige ï¿½ 
l’aide de la clï¿½ dynamomï¿½trique fournie.  

 
5. La longueur peut ï¿½tre ajustï¿½e pour rï¿½duire la hauteur de la suspension. En utilisant deux pinces, ouvrez soigneusement les 

maillons et retirez le nombre de maillons requis. Fermez les maillons. Remarque : Insï¿½rez un tissu entre les mï¿½choires des 
pinces pour protï¿½ger la finition dï¿½corative. Retirez l’ ï¿½ventuel excï¿½dent de cï¿½ble par la coupelle de plafond  ;  

 IMPORTANT – Assurez-vous que c’est la chaï¿½ne, et non le cï¿½ble ï¿½lectrique, qui supporte le poids du luminaire.  
 

6. Fixez le maillon infï¿½rieur de la chaï¿½ne ï¿½ l'anneau  supï¿½rieur de la suspension du lustre. Pour ouvrir le maillon, il suffit de 
tourner l'ï¿½crou ï¿½ manchon situï¿½ sur le cï¿½tï¿½ dans le sens anti -horaire, avant d'accrocher le maillon de la chaï¿½ne au maillon 
supï¿½rieur du lustre, puis de resserrer l'ï¿½crou.  

 
7. Retirez soigneusement l'emballage protecteur qui entoure les ornements pendants en cristal fixï¿½s ï¿½ la partie supï¿½rieure de 

l'armature du lustre. Fixez les crochets situï¿½s aux extrï¿½mitï¿½s des ornements aux orifices voisins dans l'armature du lustre, 
comme illustrï¿½ dans le schï¿½ma ï¿½ï¿½ï¿½k ci-dessous. 

 
8. Fixez le support de montage au plafond ï¿½ l ’aide de fixations adï¿½quates. Veillez ï¿½ ne pas endommager les cï¿½bles.  
 
9. Le poids du luminaire doit ï¿½tre soutenu pendant que vous effectuez les branchements ï¿½lectriques comme suit  : 

 
 Raccordez l’arrivï¿½e ï¿½lectrique (normalement un fil marron ou rouge) ï¿½ la prise sous tension du luminaire (marquï¿½e « L ») 

sur le bornier. 
  Raccordez le fil ï¿½lectrique neutre (normalement un fil bleu ou noir) ï¿½ la prise neutre du luminaire (marquï¿½e «  N ») sur le 

bornier. 
 Raccordez la prise de terre (normalement un fil vert/jaune ou sans gaine) ï¿½ la terre (marquï¿½e «   » sur le bornier). 
 
 REMARQUE : Assurez-vous que les branchements ï¿½lectriques sont solides et qu’ aucun fil non terminï¿½ ne sort du 

bornier.  
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10. Attachez la suspension au support de montage en utilisant les vis de fixation retirï¿½es au prï¿½alable. Veillez ï¿½ ne pas 
coincer les fils au cours de cette opï¿½ration.  

 
11. Installez l’ampoule : Respectez le type et la puissance indiquï¿½s sur le luminaire.  Ne dï¿½pass ez pas la puissance indiquï¿½e.  
12. Reconnectez l’ï¿½lectricitï¿½ au niveau du boï¿½tier de fusibles.  

INFORMATIONS Gï¿½Nï¿½RALES  
Ce luminaire est destinï¿½ exclusivement ï¿½ un usage ï¿½ l ’intï¿½rieur et doit ï¿½tre installï¿½ sur une SURFACE Sï¿½CHE, car toute 

humiditï¿½ dans le plï¿½tre ou la peinture risquerait d ’endommager sa finition. N’utilisez pas de vernis ni de dï¿½tergent abrasif, 
simplement un chiffon doux et sec. 

 

(1,'�$9ø=( 
0217$-�7$/ø0$7/$5, 

%X�WDOLPDWODU�VL]LQ�HPQL\HWLQL]�LoLQ�VXQXOPDNWDGÕU��� 
/�WIHQ�LúH�EDúODPDGDQ�|QFH�EX�WDOLPDWODUÕ�GLNNDWOL�ELU�úHNLOGH�RNX\XQX]�YH�LOHULGH�

NXOODQÕODELOPHVL�LoLQ�VDNOD\ÕQÕ]� 
 

(01ø<(7�%ø/*ø/(5ø 
* (OHNWULNOL�FLKD]ODUÕQ�NXUXOXPX�NRQXVXQGD�KHUKDQJL�ELU�WHUHGG�W�\DúDPDQÕ]�KDOLQGH�EX�NRQXGD�\HWNLQ�ELU�NLúLQLQ�WDYVL\HVLQH�

EDúYXUXQX]� 
* Bu avize IEE EleNWULN�7HVLVDWÕ�1L]DPQDPHVL�LOH�øQúDDW�1L]DPQDPHVL¶QH�X\JXQ�ELU�úHNLOGH�PRQWH�HGLOPHOLGLU� 
*   (OHNWULN� oDUSÕOPDVÕQÕ� |QOHPHN� DGÕQD�� EX� DYL]HQLQ� PRQWDM� \D� GD� EDNÕPÕQÕQ� \DSÕOPDVÕQGDQ� |QFH� HOHNWUL÷L� DQD� JLULúWHQ�

NDSDWÕQÕ]��%DúNDODUÕQÕQ�VL]LQ�ELOJLQL]�GÕúÕQGD�HOHNWUL÷L�DoDPD\DFD÷ÕQÕ�WHPLQ�HGLQL]� 
*  $YL]HQLQ�PRQWDMÕ� HVQDVÕQGD� VÕYD� DOWÕ� NDEORODUÕQ� ]DUDU� J|UPHPHVLQL� WHPLQ� HWPHN� LoLQ��PRQWDM� GHOLNOHULQL� GHOPHGHQ� |QFH�

EHVOHPH�NDEORODUÕQÕQ�\|Q�Q��WHVSLW�HGLQL]� 
* Bu avize Class I =  NDSVDPÕQGD�ROXS���$PSHU�VHYL\HVLQGH�ELU�VLJRUWD�\D�GD�HúGH÷HU�ELU�GHYUH�NHVLFL�LOH�NRUXQPDNWD�RODQ�

�WRSUDNODQPÕú��ELU�D\GÕQODWPD�GHYUHVLQH�ED÷ODQPDVÕ�JHUHNPHNWHGLU� 
*  +HU�]DPDQ�DYL]HQLQ��]HULQGH�EHOLUWLOPLú�RODQ�WLS�YH�ZDWW�VHYL\HVLQGH�DPSXO�NXOODQÕOGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQX]��%HOLUWLOHQ�ZDWW�

VHYL\HVLQL�DVOD�DúPD\ÕQÕ]��� 
*  $PSXO�GH÷LúWLULUNHQ�HOHNWUL÷L�KHU�]DPDQ�DQD� úDOWHUGHQ�NDSDWÕQÕ]�YH�HVNL�DPSXO�� V|NPHGHQ�|QFH� VR÷XPDVÕQÕ�EHNOH\LQL]��

(VNL�DPSXOOHUL�GLNNDWOL�ELU�úHNLOGH�EHUWDUDI�HGLQL]� 
MONTAJ 

1. (OHNWUL÷LQ�VLJRUWD�NXWXVXQGDQ�NHVLOPLú�ROGX÷XQX�temin ediniz. 
 
2. 0HYFXW� DYL]H\L� V|NPHGHQ� |QFH� KHU� ELU� NDEOR� oLIWLQLQ� NRQXPXQX� GLNNDWOL� ELU� úHNLOGH� QRW� HGLQL]�� .DEORODUGD� DYL]H\H�

ED÷ODQPDGDQ�EÕUDNÕOPÕú�GHPHWOHU�ROPDVÕ�KDOLQGH�EX�ED÷ODQPDPÕú�NDEORODUÕQ��GL÷HU�XFX�DYL]H\H�ED÷ODQWÕOÕ�ROPD\DQ�D\UÕ�ELU�
klemens EOR÷X�LoLQH�DOÕQDUDN�L]ROH�HGLOPHVL�JHUHNPHNWHGLU�   

 
3. 0RQWDM� EUDNHWLQL�� VDELWOHPH�YLGDODUÕQÕ� V|NHUHN� DYL]HGHQ� D\ÕUÕQÕ]��0RQWDM� EUDNHWLQL� úDEORQ�RODUDN�NXOODQPDN�YDVÕWDVÕ� LOH��

WDYDQGD�WHVSLW�GHOLNOHULQLQ�\HUOHULQL�LúDUHWOH\LS�GHOLQL]��%X�GHOLNOHULQ�VDGHFH�DOoÕSDQ�OHYKD\D�GH÷LO��WDYDQ�NLULúL�\D�GD�X\JXQ�
ELU�PRQWDM�RUWDPÕQD�GHOLQGL÷LQGHQ�HPLQ�ROXQX]� 

 
4. $YL]HQLQ�DQD�J|YGH�oXEX÷XQX�DúD÷ÕGD�ùHNLO��¶GH�J|VWHULOGL÷L�JLEL��DOW�NÕVPD�GLNNDWOL�ELU�úHNLOGH�YLGDOD\DUDN�WDNÕQÕ]��%X�

LúOHPL� \DSDUNHQ� GLú� NDSPDPDVÕQD� GLNNDW� HGLQL]�� *|YGH� oXEX÷XQXQ� DOW� NÕVPÕQGDNL� VDELWOHPH� YLGDVÕQÕ� DYL]H� LOH� ELUOLNWH�
WHPLQ�HGLOHQ�DO\DQ�DQDKWDUÕ�LOH�VÕNDUDN�J|YGH�oXEX÷XQX�\HULQH�WHVSLW�HGLQL]� 

 
5. $YL]HQLQ�\�NVHNOLN�D\DUÕQÕQ�\DSÕODELOPHVL�LoLQ�]LQFLUGHQ�P�QIHULW�EDNODODU�oÕNDUÕODELOLU��øNL�DGHW�SHQVH�NXOODQPDN�YDVÕWDVÕ�

LOH� ]LQFLU� EDNODODUÕQÕ� GLNNDWOL� ELU� úHNLOGH� DoÕQÕ]� YH�JHUHNHQ� VD\ÕGD� EDNOD\Õ� ]LQFLUGHQ� oÕNDUÕS� DUGÕQGDQ� DoWÕ÷ÕQÕ]�EDNODODUÕ�
WHNUDU� NDSDWÕQÕ]��1RW��%DNODODUÕQ� oL]LOPHVLQL� |QOHPHN� LoLQ�SHQVHOHULQ� D÷Õ]�NÕVÕPODUÕQGD�NXPDú�EH]� NXOODQÕOPDOÕGÕU�� 7�P�
NDEOR�ID]ODOÕ÷ÕQÕ�PRQWDM�EUDNHWLQLQ�NDSD÷Õ�LoLQH�oHNLQL].  
g1(0/ø $YL]HQLQ�W�P�D÷ÕUOÕ÷ÕQÕ�NDEORQXQ�GH÷LO��]LQFLULQ�WDúÕ\RU�ROPDVÕQÕ�WHPLQ�HGLQL]� 
 

6. =LQFLULQ�DOW�EDNODVÕQÕ�DYL]HQLQ��VW�KDONDVÕQD�WDNÕQÕ]��=LQFLU�EDNODVÕ��\DQ�WDUDIÕQGDNL�\XYDUODN�VRPXQX�VROD�oHYLUHUHN�DoÕOÕU��
]LQFLU�DYL]HQLQ��VW�KDONDVÕQD�WDNÕOÕU�YH�\XYDUODN�VRPXQ�VÕNÕODUDN�]LQFLU�EDNODVÕ�NDSDWÕOÕU� 

 
7. $YL]HQLQ�oHUoHYHVLQH�WDNÕOÕ�RODQ�NULVWDO�VDOODQWÕODUÕQ�NRUX\XFX�DPEDODMODUÕQÕ�GLNNDWOL�ELU�úHNLOGH�V|N�Q�]��6DOODQWÕODUÕQ�DOW 

NÕVÕPODUÕQGDNL�NDQFDODUÕ��DúD÷ÕGDNL�úHNLOGH�J|VWHULOGL÷L�JLEL�DYL]H�oHUoHYHVLQLQ�\DQ�NÕVPÕQGD�\HU�DODQ�GHOLNOHUH�WDNÕQÕ]� 
 

8. Montaj braketini uygun bir tespit malzemesi kullanarak tavana monte ediniz. %X�DúDPDGD�NDEORODUD�]DUDU�YHUPHPH\H�
itina ediniz.  
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9. (OHNWULN�ED÷ODQWÕODUÕ�DúD÷ÕGD�DoÕNODQGÕ÷Õ�úHNLOGH�\DSÕOÕUNHQ�DYL]HQLQ�D÷ÕUOÕ÷Õ�PXWODND�DVNÕ\D�DOÕQPDOÕGÕU� 
 

 &DQOÕ�XFX��QRUPDOGH�NDKYHUHQJL�\D�GD�NÕUPÕ]Õ��ED÷ODQWÕ�EOR÷X��]HULQGH�\HU�DODQ�FDQOÕ-³OLYH´��³/´�KDUIL�LOH�LúDUHWOHQPLúWLU���
QRNWD\D�ED÷OD\ÕQÕ]� 
1|WU� XFX� �QRUPDOGH�PDYL� \D�GD� VL\DK�� ED÷ODQWÕ� EOR÷X� �]HULQGH� \HU� DODQ� Q|WU� �³1´� KDUIL� LOH� LúDUHWOHQPLúWLU�� � QRNWDVÕQD�
ED÷OD\ÕQÕ]� 

 7RSUDN�XFXQXQ��QRUPDOGH�\HúLO�VDUÕ�\D�GD�\DOÕWÕPVÕ]�EDNÕU�NDEOR��ED÷ODQWÕ�EOR÷X��]HULQGH�\HU�DODQ�WRSUDN��³ ” sembolï¿½ 
LOH�LúDUHWOHQPLúWLU��QRNWDVÕQD�ED÷OD\ÕQÕ]� 

 
1RW��(OHNWULN�ED÷ODQWÕODUÕQÕQ�VÕNÕ�ROGX÷XQGDQ��ED÷ODQWÕ�EOR÷X�GÕúÕQGD�ERúWD�KLoELU�NDEOR�NDOPDGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQX]�� 

 
10. 'DKD� |QFHGHQ� V|NP�ú� ROGX÷XQX]� WHVSLW� YLGDODUÕ� LOH� DYL]H\L� PRQWDM� EUDNHWLQH� WDNÕQÕ]�� %X� LúOHPL� \DSDUNHQ� NDEORODUÕQ�

arayD�VÕNÕúPDPDVÕQD�|]HQ�J|VWHULQL]��� 
 
11. $PSXOOHULQ� WDNÕOPDVÕ��$PSXOOHULQ� WLSL�YH�ZDWW� VHYL\HVL�� DYL]HQLQ��]HULQGH�EHOLUWLOGL÷L�JLEL�ROPDOÕGÕU��%HOLUWLOPHNWH�RODQ�

ZDWW�VHYL\HVLQL�DúPD\ÕQÕ]� 
 

12. 6LJRUWD�NXWXVXQGDQ�HOHNWUL÷L�DoÕQÕ]� 
*(1(/�%ø/*ø 

%X�DYL]H�VDGHFH�Lo�PHNDQ�NXOODQÕPÕ�DPDFÕ�LOH�WDVDUODQPÕú�ROXS��ER\D�YH�VÕYD�GkKLOLQGH�\HU�DODQ�KHU�W�UO��UXWXEHW�QHP�DYL]HQLQ 
\�]H\LQH�]DUDU�YHUHELOHFH÷LQGHQ�PXWODND�.858�%ø5�<h=(<(�PRQWH�HGLOPHOLGLU� 

$YL]H��]HULQGH�FLOD�SDUODWÕFÕ�\D�GD�DúÕQGÕUÕFÕ�WHPL]OLN PDO]HPHOHUL�NXOODQPD\ÕQÕ]��VDGHFH�\XPXúDN��NXUX�EH]�LOH�
temizleyiniz. 

 

ENID LEUCHTERFASSUNG 
INSTALLATIONSANLEITUNGEN  

Diese Anleitungen werden zu Ihrer Sicherheit bereitgestellt.   
Bitte lesen Sie diese sorgfï¿½ltig durch, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, und bewahren Sie diese 

zu Nachschlagezwecken auf. 
 

SICHERHEITSINFORMATION 
* Bitte fragen Sie bei Zweifeln eine bezï¿½glich der Installation elektrischer Vorrichtungen sachkundige Person um Rat.  
* Diese Fassung sollte gemï¿½ï ¿ ½ den IEE -Bestimmungen fï¿½r Verkabelungen und den geltenden Bauvorschriften befestigt 

werden. 
*   Schalten Sie den Strom an der Netzstromversorgung aus, bevor Sie diese Fassung einbauen oder warten, um einen 

Stromschlag zu verhindern. Stellen Sie sicher, dass andere Personen die StromversorguQJ�RKQH�,KUH�.HQQWQLVQDKPH�QLFKW�
ZLHGHUKHUVWHOOHQ�N|QQHQ� 

*  Bestimmen Sie den Verlauf der Versorgungsleitung, bevor Sie die Befestigungsbohrungen durchfï¿½hren, um eine 
Beschï¿½digung verdeckter Verkabelungen wï¿½hrend der Installation zu vermeiden.  

 * Diese FaVVXQJ�HQWVSULFKW�GHU�.ODVVH��� � und sollte daher an eine Stromversorgung (mit Erdung) angeschlossen werden, 
die mit einer Sicherung von 5 Ampere oder einem ï¿½quivalenten Trennschalter ausgestattet ist.  

*   Stellen Sie immer sicher, eine Glï¿½hbirne der korre kten Art und Wattzahl entsprechend den Angaben auf der Fassung zu 
YHUZHQGHQ��hEHUVFKUHLWHQ�6LH�QLHPDOV�GLH�DQJHJHEHQH�:DWW]DKO��� 

*   Schalten Sie bei einem Wechsel der Glï¿½hbirne immer die Netzstromversorgung aus und lassen Sie die alte Glï¿½hbirne 
abkï¿½hlen,  bevor Sie diese anfassen.  Entsorgen Sie alte Glï¿½hbirnen sorgfï¿½ltig.  

 
INSTALLATION 

1. Stellen Sie sicher, dass die hausinterne Stromversorgung am Sicherungskasten ausgeschaltet wurde 
 

2. %LWWH�QRWLHUHQ�6LH�VLFK�VRUJIlOWLJ�GLH�3RVLWLRQ�MHGHV�.DEHOVDW]HV��EHYRU�6ie die vorhandene Fassung entfernen. Im Falle von 
.DEHOVFKODXIHQ�� GLH� QLFKW� DQ� GHU� /DPSH� DQJHVFKORVVHQ� VLQG�� P�VVHQ� GLHVH� LQ� HLQHU� JHWUHQQWHQ� .OHPPHQOHLVWH�
abgeschlossen werden, die nicht mit der Fassung verbunden ist.  

 

3. Entfernen Sie die Montagehalterung von der Fassung, indem Sie die beiden Schrauben an jeder Seite der Deckendose 
entfernen. Markieren und bohren Sie Befestigungsbohrungen in die Decke, indem Sie die Halterung als Schablone 
verwenden.  Stellen Sie sicher, die Bohrungen in einen Trï¿½ger oder einen anderen geeigneten Untergrund zu bohren, und 
nicht in den Verputz. 

 

4. 6FKUDXEHQ�6LH�GLH�+DXSWVWDQJH�GHV�.URQOHXFKWHUV�YRUVLFKWLJ�LQ�GHQ�XQWHUHQ�7HLO��ZLH�DXI�GHU�$EELOGXQJ�M des Diagramms 
unten zu sehen ist. Achten Sie dabei darauf, diesen nicht schrï¿½g in das Gewinde einzufï¿½hren. Sichern Sie die Stange in 
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ihrer Position, indem Sie die Madenschraube unten an der Stange mit dem Lieferumfang enthaltenen Sechskant-
Einsteckschlï¿½ssel anziehen. 

 

5. 'LH� .HWWHQJOLHGHU� N|QQHQ� DQJHSDVVW� ZHUGHQ�� XP� GLH� +|KH� GHU� )DVVXQJ zu reduzieren. ï¿½ffnen Sie mit zwei Zangen 
YRUVLFKWLJ� GLH� .HWWHQJOLHGHU� XQG� HQWIHUQHQ� 6LH� GLH� HUIRUGHUOLFKH� $Q]DKO� *OLHGHU�� 6FKOLH�HQ� 6LH� GLH� *OLHGHU� ZLHGHU��
Hinweis: Zwischen den Zangenbacken sollte ein Tuch verwendet werden, um die dekorative Oberflï¿½che zu schï¿½tzen. 
=LHKHQ�6LH�GLH��EHUPl�LJH�.DEHOOlQJH�GXUFK�GLH�'HFNHQGRVH�� 

 WICHTIG: 6WHOOHQ�6LH�VLFKHU��GDVV�GLH�.HWWH�XQG�QLFKW�GDV�HOHNWULVFKH�.DEHO�GDV�*HZLFKW�GHU�)DVVXQJ�WUlJW� 
 

6. %HIHVWLJHQ�6LH�GDV�XQWHUH�.HWWHQJOLHG�DP�REHUHQ�+lQJHULQJ�GHV�.URQOHXFKWHUV��'DV�*OLHG�ZLUG�JH|IIQHW�� LQGHP�6LH�GLH�
=\OLQGHUPXWWHU�DQ�GHU�6HLWH�QDFK� OLQNV�GUHKHQ��+DNHQ�6LH�GDV�.HWWHQJOLHG��EHU�GHQ�REHUHQ�5LQJ�GHV�.URQOHXFKWHUV�XQG�
ziehen Sie die Mutter wieder an. 

 

7. Entfernen Sie vorsichtig die Schutzverpackung um die Glasanhï¿½nge UJLUODQGHQ��GLH�REHQ�DP�.URQOHXFKWHUUDKPHQ�EHIHVWLJW�
VLQG��%HIHVWLJHQ�6LH�GLH�+DNHQ�DQ�GHQ�*LUODQGHQHQGHQ�DQ�GHQ�DQJUHQ]HQGHQ�%RKUXQJHQ�LP�.URQOHXFKWHUUDKPHQ��ZLH�DXI�
der Abbildung Nunten zu sehen ist. 

 

8. Befestigen Sie die Montagehalterung mit geeigneten Befestigungsmitteln an der Decke. Achten Sie darauf, die 
Verkabelung nicht zu beschï¿½digen.  

 

9. Das Gewicht der Fassung muss wï¿½hrend der anschlieï¿½enden Durchfï¿½hrung der elektrischen Verbindungen 
abgestï¿½tzt werden:  

 

 9HUELQGHQ� 6LH� GDV� VSDQQXQJVI�KUHQGH� .DEHO� �QRrmalerweise braun oder rot) mit dem spannungsfï¿½hrenden 
$QVFKOXVV�DP�.OHPPHQEORFN��PLW�HLQHP�Ä/³�PDUNLHUW�� 

  Verbinden Sie den Nullleiter (normalerweise blau oder schwarz) mit dem Nullanschluss der Fassung am 
.OHPPHQEORFN��PLW�HLQHP�Ä1³�PDUNLHUW�� 

 Verbinden Sie die Versorgungserdung (normalerweise grï¿½n/gelb oder nicht ummantelt) mit dem an der 
.OHPPHQOHLVWH�PLW�Ä “ markierten Erdung. 

 

 HINWEIS: 6WHOOHQ�6LH�VLFKHU��GDVV�GLH�HOHNWULVFKHQ�9HUELQGXQJHQ�IHVW�VLW]HQ�XQG�VLFK�NHLQH�ORVHQ�.DEHOVWUlQJH�DX�HUKDOE�
deV�.OHPPHQEORFNV�EHILQGHQ�� 

 

10. Befestigen Sie Fassung mit den vorher entfernten Schrauben an der Montagehalterung. Achten Sie dabei darauf, die 
Drï¿½hte nicht einzuklemmen.  

 

11. Setzen Sie die Glï¿½hbirne ein: Art und Wattzahl sind auf der Fassung angegeben.  Die angegebene Wattzahl darf nicht 
ï¿½berschritten werden.  

 

12. Schalten Sie die Stromversorgung wieder am Sicherungskasten ein. 
 

 
ALLGEMEINE INFORMATION 

'LHVH�)DVVXQJ�LVW�QXU�I�U�,QQHQEHUHLFKH�DXVJHOHJW�XQG�PXVV�DXI�HLQHU�752&.(1(1�2%(5)/b&+(�DQJHEUDFKW�ZHUGHQ��GD�
Feuchtigkeit im Putz oder der Farbe die Oberflï¿½chenbeschaffenheit angreifen kann. %LWWH�NHLQH�3ROLHU - oder scheuernden 

Reinigungsmittel verwenden – nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. 
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